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Warning: 
Before using this product, 
please read this manual carefully 
and keep it for future reference. 
The design and specifications 
are subject to change without 
prior notice for product 
improvement. Consult with your 
dealer or manufacturer for 
details.
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Dear users, thank you for choosing this refrigerator!
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THIS appliance is intended to be used in household and similar applications such as staff kitchen 
areas in shops, offices and other working environments; farm houses and by clients in hotels, motels 
and other residential type environments; bed and breakfast type environments; catering and similar non-
retail applications.

THIS appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.) 

CHILDREN  should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard.

DO not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant in this 
appliance.

THE appliance has to be unplugged after use and before carrying out user maintenance on the 
appliance.

WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in structure, 
clear of obstruction.

WARNING: Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting 
process, other than those recommended by the manufacturer.

WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.

WARNING: Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the 
appliance, unless they are of the type recommended by the manufacturer.

WARNING: Please abandon the refrigerator according to local regulators for it use flammable 
blowing gas and refrigerant.

WARNING: When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or 
damaged.

WARNING: Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the 
rear of the appliance.

DO not use extension cords or ungrounded（two prong）adapters.

WARNING: Risk of child entrapment. Before you throw away your old refrigerator or freezer:
-Take off the doors. 
-Leave the shelves in place so that children may not easily climb inside.

THE refrigerator must be disconnected from the source of electrical supply before attempting the 
installation of accessory.

Warning risk of fire / flammable materials:

1 Safety Warnings 
1.1 WARNING



REFRIGERANT and cyclopentane foaming material used for the appliance are flammable. 
Therefore, when the appliance is scrapped, it shall be kept away from any fire source and be recovered by 
a special recovering company with corresponding qualification other than be disposed by combustion, 
so as to prevent damage to the environment or any other harm. 

FOR EU standard:  This appliance can be used by children aged from 8 years and above and 
persons with reduce physical sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they 
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without supervision. Children aged from 3 to 8 years are 
allowed to load and unload refrigerating appliances.

THE necessity that, for doors or lids fitted with locks and keys, the keys be kept out of the reach 
of children and not in the vicinity of the refrigerating appliance, in order to prevent children from being
locked inside .

TO avoid contamination of food, please respect the following instructions:
– Opening the door for long periods can cause a significant increase of the temperature in the 
compartments of the appliance. 
–  Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage systems. 
–  Clean water tanks if they have not been used for 48 h; flush the water system connected to a water 
supply if water has not been drawn for 5 days. (note 1)
–  Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in contact with or 
drip onto other food. 
–  Two-star frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen food, storing or making 
ice-cream and making ice cubes. (note 2)
–  One-, two- and three-star compartments are not suitable for the freezing of fresh food. (note 3)
–  For appliances without a 4-star compartment: this refrigerating appliance is not suitable for freezing 
foodstuffs.(note 4)
–  If the refrigerating appliance is left empty for long periods, switch off, defrost, clean, dry, and leave 
the door open to prevent mould developing within the appliance. 
Note 1,2,3,4:Please confirm whether it is applicable according to your product compartment type.

FOR a freestanding appliance: this refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in 
appliance.

ANY  replacement or maintenance of the LED lamps is intended to be made by the manufacturer,
its service agent or similar qualified person.

WARNING: To avoid a hazard due to instability of the appliance, it must be fixed in accordance 
with the instructions.

WARNING: Connect to potable water supply only. (Suitable for ice making machine)

TO Prevent A Child From Being Entrapped, Keep Out Of Reach Of Children And Not In The Vicinity 
Of Freezer (Or Refrigerator). (Suitable for products with locks)

This product contains a light source of energy efficiency class (F ).



This manual contains lots of important safety information 
which shall be observed by the users.

1.2 Meanings of safety warning symbols

Prohibition symbol 

Warning symbol

Note symbol

This is a prohibition symbol. 
Any incompliance with instructions marked with 
this symbol may result in damage to the product 
or endanger the personal safety of the user. 

This is a warning symbol. 
It is required to operate in strict observance of 
instructions marked with this symbol; or otherwise 
damage to the product or personal injury may be caused. 

This is a cautioning symbol. 
Instructions marked with this symbol require special caution. 
Insufficient caution may result in slight or moderate injury, 
or damage to the product.

1.3 Electricity related warnings

Do not use electrical appliances on the top of the appliance,
unless they are of the type recommended by the manufacturer.

Please use a dedicated power socket  and the power socket shall not be 
shared with other electrical appliances.
The power plug should be firmly contacted with the socket or else fires 
might be caused.  
Please ensure that the grounding electrode of the power socket is equipped 
with a reliable grounding line.

Do not pull the power cord when pulling the power plug of the refrigerator. 
Please firmly grasp the plug and pull out it from the socket directly.
To ensure safe use, do not damage the power cord or use the power cord 
when it is damaged or worn. 

Please turn off the valve of the leaking gas and then open the doors and 
windows in case of leakage of gas and other flammable gases. 
Do not unplug the refrigerator and other electrical appliances considering 
that spark may cause a fire.







2 Proper use of the refrigerator

Before use, remove all packing materials, including bottom cushions,
foam pads and tapes inside of the refrigerator;
tear off the protective film on the doors and the refrigerator body.

Keep away from heat and avoid direct sunlight. Do not 
place the freezer in moist or watery places to prevent rust 
or reduction of insulating effect.

The refrigerator is placed in a well-ventilated indoor place; 
the ground shall be flat, and sturdy (rotate left or right to 
adjust the wheel for leveling if unstable).

The top space of the refrigerator shall be greater than 10cm, and the 
refrigerator should be placed against a wall with a free distance more than 
10cm  to facilitate  heat dissipation.  

Do not spray or wash the refrigerator; do not put the refrigerator in 
moist places easy to be splashed with water so as not to affect the 
electrical insulation properties of the refrigerator.

Spare enough space for convenient opening of the doors and drawers. 

This refrigerator needs to be installed independently and cannot be used 
as a built-in. Otherwise, it will cause problems such as failure to install into 
the cabinet, the performance and life of the product are reduced. And the 
manufacturer does not provide basic product warranty.



1) Schematic diagram of the levelling feet

2) Adjusting procedures:
a. Turn the feet clockwise to raise the refrigerator;
b. Turn the feet counterclockwise to lower the refrigerator;
c. Adjust the right and left feet based on the procedures above to a horizontal level.

The picture above is only for reference. The actual configuration will depend on
the physical product or statement by the distributor
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2.2 Levelling feet



The picture above is only for reference. The actual configuration will depend on
the physical product or statement by the distributor

1 Schematic diagram of leveling the door

1) Raise the lower door up to the level of the higher door.
2) Insert the supplied fastener-ring by using  plier in the gap between the hinge-grommet

.and the lower hinge The number of fasten-rings you will need to insert depends on the gap.

plier

List of tools to be provided by the user
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Pliers

Fastener ring-

Lower hinge

Hinge
grommet

2.3 Levelling  door



Light source in this product is replaceable only by qualified engineers.  

1. Please take out the 
   plug before removal.

3. Take down the lamp 
    panel.

4. Remove the connection 
    terminal.

2. Remove the lampshade with 
    a screwdriver.

Any replacement or maintenance of the LED lamps is intended 
to be made by the manufacturer,its service agent or similar 
qualified person.

After transportation, please let the product stay for more than 2 hours before 
turning on the power, otherwise it will lead to a decrease in cooling capacity 
or a damage to the product.



3 Structure and functions







Note: The quick-freezing function is designed to maintain the nutritional value of the food in the freezer. It can 
freeze the food in the shortest time. If a large amount of food is frozen at one time, it is recommended that the 
user turn on the quick-freezing function and put the food in. At this time, the freezing speed of the freezer 
compartment is increased, which can quickly freeze the food, effectively lock the nutrition of the food, and 
facilitate storage.



4 Maintenance and care of the refrigerator





5 Trouble shooting



Table 1  Climat e classes

SN + 10 to + 32

N

ST

T

Extende d t emperat e

Temperat e

Subtropical

Tropical

Class Symbol Ambient  temperatur e range

+ 16  to + 32

+ 16  to + 38

+ 16  to + 43

Extended temperate:‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 10 °C to 32 °C’;
temperate:‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging 
from 16 °C to 32 °C’;
Subtropical:‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging 
from 16 °C to 38 °C’;
Tropical:‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging 
from 16 °C to 43 °C’;

Ordered Part

thermostats

temperature sensors

printed circuit boards

light sources

door handles

trays

baskets

door gaskets

door hinges

Provided by

Professional maintenance personnel

Professional repairers and final users

Minimum Time Required for
Provision

At least 7 years after the last model is
launched on the market

Professional maintenance personnel

Professional maintenance personnel

Professional maintenance personnel

Professional repairers and final users

Professional repairers and final users

Professional repairers and final users

Professional repairers and final users

At least 7 years after the last model is
launched on the market
At least 7 years after the last model is
launched on the market

At least 7 years after the last model is
launched on the market
At least 7 years after the last model is
launched on the market
At least 7 years after the last model is
launched on the market
At least 7 years after the last model is
launched on the market
At least 7 years after the last model is
launched on the market
At least 10 years after the last model is
launched on the market

Dear customer
1.If you want to return or replace the product, please contact the store where you buy.
(Remember to bring the purchase invoice)

2. If your product breaks down which needs to repair, please contact after-sales 
service provider.
Telephone:

Email address:

The shortest period for providing after-sales spare parts is 15 working days.

Special for new European standard:
The ordered parts in the following table can be acquired from channel _:

The model information and model identification in the product database can be obtained by 
scanning the web link on the QR code (if any) on the product energy efficiency label.
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    МАЗМҰНЫ

Қауіпсіздік шаралары
Құрылғыны пайдалану кезінде сақтық шаралары
Ескерту белгілерінің мағынасы
Электр қауіпсіздігі
Пайдалану жөніндегі сақтық шаралары
Тамақты қауіпсіз сақтау
Пайдалану жөніндегі ескертулер
Кәдеге жарату жөніндегі ескертулер

Құрылғыны дұрыс пайдалану
Орнату
Құралды теңестіру
Есікті теңестіру
Пайдалануды бастау
Энергия үнемдеу бойынша кеңестер

Құрылымы мен функциялары
Жиынтық құрамы 
Функциялар

Құрылғыны баптау
Дисплей
Бұғаттау / бұғаттан шығару
Тоңазытқыш камерасының температурасын орнату
Мұздатқыш камерасының температурасын орнату
Режимдерді баптау
Қателіктер коды

Қызмет көрсету және күтім
Жалпы тазалау
Есік сөрелерін тазалау
Мұздан еріту
Уақытша пайдаланбау

Ақаулық себебін түзету
Қосымша ақпарат

                                               ҚҰРМЕТТІ САТЫП АЛУШЫ! 

Жаңа тоңазытқышты сатып алғаныңызбен құттықтаймын. 
Біздің өнімдерді таңдағаныңызға алғыс айтамыз.

Құрылғыны қолданар алдында нұсқаулықты мұқият оқып шығыңыз. Болашақта 
пайдалану үшін нұсқаулықты сақтап қойыңыз. Осы нұсқаулықты басқа 
қолданушылардың да оқығанына көз жеткізіңіз. 

Егер құрылғы сатылса немесе басқа иеленушіге берілсе, немесе сіз тұрғылықты 
жеріңізді ауыстырып, құрылғыны қалдырсаңыз, жаңа иесі құрылғының 
жұмысымен және тиісті ескертулермен танысу үшін нұсқаулықты қалдырыңыз.
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ҚАУІПСІЗДІК ШАРАЛАРЫ  
ҚҰРЫЛҒЫНЫ ПАЙДАЛАНУ КЕЗІНДЕ САҚТЫҚ ШАРАЛАРЫ

Назар аударыңыз! Өртке қауіпті / жанғыш материалдар!

БҰЛ құрал тұрмыстық және ұқсас жағдайларда қолдануға арналған, мысалы, дүкендердегі 
қызметкерлерге арналған ас үй, кеңселер және басқа да қызметтік үй-жайлар; қонақ үйлер, 
мотельдер және ұқсас азық-түліктік емес мекемелерде.
БҰЛ құрылғы физикалық, сенсорлық немесе ақыл-ой қабілеттері төмен адамдарға немесе 
қауіпсіз пайдалану жөнінде тәжірибесі мен білімі жоқ адамдарға қолдануға арналмаған, егер 
қауіпсіздігі үшін жауапты адам қадағаламаған жағдайларды есептемегенде.
БАЛАЛАРДЫҢ құрылғымен ойнамауын қадағалап отыру керек. Егер қуат сымы 
зақымдалған болса, қауіпті жағдай туғызбас үшін оны өндіруші немесе сервистік қызмет  
ауыстыруы керек.
ЖАРЫЛҒЫШ аэрозоль тәрізді жанғыш заттарды құрылғыда сақтауға болмайды.
Пайдаланғаннан кейін және техникалық қызмет көрсету жұмыстарын жүргізер алдында 
құрылғыны қуат көзінен ажырату қажет.
НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Аспап корпусындағы немесе кіріктірілген құрылымдағы желдеткіш 
саңылауларды бөгемеңіз.
НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Өндіруші ұсынғаннан басқа, еріту процесін жылдамдату үшін 
механикалық құрылғыларды немесе басқа құралдарды пайдаланбаңыз.
НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Хладагент контурына зиян келтірмеңіз.
НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Егер олар өндіруші ұсынған түрге жатпаса, азық-түлік өнімдерін 
сақтау бөліктерінде электр құралдарын пайдаланбаңыз.
НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Мұздатқышты тез тұтанатын заттар мен салқындатқыш заттар 
бар құрылғыларды жоюға арналған жергілікті ережелерге сәйкес кәдеге жаратыңыз.
АСПАПТЫ орналастырған кезде қуат сымының қысылмағанына немесе 
зақымдалмағанына көз жеткізіңіз.
АСПАПТЫҢ артқы панеліне көп орынды розетка немесе портативті қуат 
адаптерін қоймаңыз.
ҰЗАРТҚЫШ сымдарды немесе жерге тұйықталмаған адаптерді (2 сымды, 2 түйіспелі) 
пайдаланбаңыз.
АКСЕССУАРЛАРДЫ орнатпас бұрын тоңазытқышты қуат көзінен ажырату керек.
ҚҰРАЛДЫҢ қоршаған ортаға зиян тигізбеуі немесе басқа зиян келтірмеуі үшін 
оны өртемеңіз.
ҚҰЛЫПТАРМЕН жабдықталған есіктердің кілттерін, балалардың ішіне кіріп кетуіне жол 
бермеу үшін, оларды тоңазытқыштан алыс, балалардың қолы жетпейтін 
жерде сақтаңыз.
EN СТАНДАРТЫНА сәйкес: бұл құрылғыны 8 жастан асқан балалар, сондай-ақ физикалық 
сенсорлық немесе ақыл-ой қабілеттері төмен, немесе тәжірибесі мен білімі жеткіліксіз 
адамдар, егер олар бақылауда болса, немесе құрылғыны қауіпсіз пайдалану туралы 
нұсқаулық берілсе, және онымен байланысты қауіпті түсінсе қолдана алады.
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ТАҒАМНЫҢ ЛАСТАНУЫН БОЛДЫРМАУ ҮШІН КЕЛЕСІ НҰСҚАУЛАРДЫ ОРЫНДАҢЫЗ:
Есікті ұзақ уақыт бойы ашу құрылғының бөлімдеріндегі температураның айтарлықтай 
көтерілуіне әкелуі мүмкін.

Тамақ өнімдерімен жанасатын беттерді және қол жетімді кептіру жүйелерін 
үнемі тазалаңыз.

Егер олар 48 сағат бойы пайдаланылмаса, су резервуарларын тазалаңыз. Егер су 5 күн 
ішінде шығарылмаса, су құбырына қосылған су құбыры жүйесін жуыңыз. (1 ескерту)

Шикі ет пен балықты басқа тағаммен жанаспауы немесе басқа тамаққа тамып кетпеуі 
үшін оларды тоңазытқышта сәйкес ыдыста сақтаңыз.

Екі (**) жұлдызы бар бөлімдер алдын-ала мұздатылған тағамды сақтауға, балмұздақ 
сақтауға және дайындауға, мұз текшелерін жасауға жарамды. (2 ескерту)

Бір (*), екі (**) немесе үш (***) жұлдыздары бар бөлімдер жаңа тағамды мұздатуға 
жарамсыз. (3 ескерту)

Төрт (****) жұлдызы жоқ бөлімдер тағамды мұздатуға жарамсыз. (4 ескерту)

1, 2, 3, 4 ескерту: өтінеміз, құрылғының бөлім түріне сәйкес келетіндігін тексеріңіз.

БӨЛЕК тұратын құрылғы үшін: бұл салқындатқыш құрылғы кіріктірілген құрылғы 
ретінде пайдалануға арналмаған.
ЖАРЫҚДИОДТЫ шамдарды ауыстыруды немесе техникалық қызмет көрсетуді өндіруші 
және сервистік қызмет жүзеге асырады.
БҰЛ өнімде энергия тиімділігі класы (G) жарық көзі бар.
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ЕСКЕРТУ БЕЛГІЛЕРІНІҢ МАҒЫНАСЫ

Бұл нұсқаулықта сақталуы керек көптеген маңызды қауіпсіздік сақтау ақпараттары бар.

ЭЛЕКТР ҚАУІПСІЗДІГІ

• Ашаны суырған кезде қуат сымын тартпаңыз. Штепсельді 
  розеткадан тіке тартып мықтап ұстап шығарыңыз.
• Сымды ешбір жағдайда зақымдамаңыз. Сымы зақымдалған 
  немесе тозған құралды пайдаланбаңыз.

• Жеке розетканы қолданыңыз, розетканы басқа электр 
  құралдарымен бірге пайдаланбаңыз. Штепсельді аша розеткаға 
  нығыздап бекітілуі тиіс, әйтпесе өрт шығуы мүмкін.
• Штепсель розеткаға мықтап енуі керек, әйтпесе өрт шығу 
  қаупі бар.
• Розетканың жерге тұйықтау электродында сенімді жерге 
  тұйықтау сызығы бар екеніне көз жеткізіңіз.

• Тұрмыстық газ және басқа да тұтанғыш заттар ағып кеткен 
  жағдайда газ беруді жабыңыз, содан кейін есіктер мен 
  терезелерді ашыңыз. 
• Тоңазытқыш пен басқа да электр құралдарын розеткадан 
  ажыратпаңыз, себебі ұшқын өрт тудыруы мүмкін.

• Жұмыс істеп тұрған электр аспаптарын, өндіруші ұсынған 
  жағдайларды қоспағанда, тоңазытқышқа қоймаңыз.  
• Тағам бөлімінде электр құрылғыларын пайдаланбаңыз.
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ТЫЙЫМ САЛУ БЕЛГІЛЕР
Белгі мұндай әрекеттерге жол берілмейтіндігін көрсетеді.
Нұсқауларды орындамау құрылғының бұзылуына немесе 
қолданушыларға қауіп төндіруі мүмкін.

НҰСҚАУ БЕЛГІЛЕР
Белгілер орындауға арналған нұсқаулықтан тұрады, іс-әрекеттер қажет 
нұсқаулыққа сәйкес қатаң түрде орындалуы керек. Нұсқауларды 
орындамау аспаптың бұзылуына немесе қолданушыларға қауіп 
төндіруі мүмкін.

ЕСКЕРТПЕЛЕР
Белгілер қажетті әрекеттерге немесе тәртіптерге назар аударады. 
Бұл шаралар аспаптың аздап немесе орташа бұзылуын немесе 
зақымдалуын болдырмау үшін қолданылуы керек.



ПАЙДАЛАНУ ЖӨНІНДЕГІ САҚТЫҚ ШАРАЛАРЫ
• Өмір мен денсаулыққа қауіп төндірмеу үшін, тоңазытқышты   
  бөлшектемеңіз және жөндемеңіз, хладагенттің контурын 
  зақымдамаңыз. 
• Аспаптарға техникалық қызмет көрсетуді тек маман жүргізуі тиіс.
• Қауіпті жағдайды болдырмау үшін зақымдалған қуат сымын 
  өндіруші, техникалық қызмет көрсету бөлімі немесе онымен 
  байланысты мамандар ауыстырады.

• Тоңазытқыш камерасы мен есіктің арасындағы саңылау аз – 
  саусақтарыңызды қысып алмаңыз. Сақталған тағамды 
  құлатпау үшін есікті ақырын жабу керек.
• Тоңазытқыштың жұмысы кезінде мұздатқыш камерадан 
  өнімдерді немесе контейнерлерді, әсіресе, үсік болмас үшін 
  металл контейнерлерді дымқыл қолмен шығармаңыз.

• Балаларға тоңазытқышқа немесе оның үстіне шығуға рұқсат 
  бермеңіз, әйтпесе бұл баланың жарақаттануына немесе 
  құлауына әкелуі мүмкін
• Балалардың тоңазытқыштың есігінде асылуына жол бермеңіз.
  Әйтпесе, олар ауыр жарақат алуы мүмкін.

• Тоңазытқыштың үстіне ауыр заттарды қоймаңыз, себебі бұл
  заттар тоңазытқыштың есіктерін жабу немесе ашу кезінде 
  құлауы мүмкін және жарақат алуына әкелуі мүмкін. 
• Штепсель ашасын электр қуатының шалыс істеп тұрған 
  жағдайларында немесе құралды тазаламас бұрын розеткадан 
  алып тастаңыз. Дәйекті қосылыстардың салдарынан 
  компрессордың зақымдануын болдырмау үшін құралды 
  бес минут ішінде қуат көзіне қайта қоспаңыз.

ТАМАҚТЫ ҚАУІПСІЗ САҚТАУ
• Өнімнің жануын немесе зақымдануын болдырмау үшін 
  тоңазытқышқа тез тұтанатын, жарылу қаупі бар, ұшпалы және
  коррозиялық белсенді заттарды қоймаңыз.
• Өртті болдырмау үшін тез жанатын материалдарды  
  мұздатқыштың жанына қоймаңыз.

• Тоңазытқыш тұрмыстық пайдалануға арналған, мысалы, тамақ 
  өнімдерін сақтауға арналған. Ол қан, дәрі-дәрмектер немесе 
  биологиялық өнімдер және т. б. сақтау сияқты басқа мақсаттарға 
  пайдаланылмауы тиіс.

• Шөлмектердегі немесе алюминий банкалардағы, сондай-ақ шыны 
  ыдыстағы сыраны, сусындарды немесе басқа да сұйықтықтарды 
  тоңазытқыштың мұздатқыш камерасында сақтамаңыз. 
  Әйтпесе шыны немесе алюминий банкалар аяздан сынуы мүмкін,   
  бұл аспаптың зақымдануына әкелуі мүмкін.
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ПАЙДАЛАНУ ЖӨНІНДЕГІ ЕСКЕРТУЛЕР
Тоңазыту жабдығы егер ол ұзақ уақыт бойы тоңазыту жабдығына арналмаған 
температуралардың ауытқуы шегінде болса, тұрақсыз жұмыс істеуі мұмкін (мысалы, 
ішіндегіні еріту мүмкіндігі немесе мұздатылған өнімдерге арналған камерада 
тым жоғары температура).

Көпіретін сусындарды мұздатқыш камераларда немесе тамақ өнімдеріне арналған 
шкафтарда, сондай-ақ төмен температуралы камераларда немесе шкафтарда 
сақтауға болмайды.

Өндірушілер ұсынған тамақ өнімдерін, әсіресе тез мұздатылатын тамақ өнімдерін 
мұздатқыштар мен мұздатылған тағамдарды сақтау шкафтарында сақтау 
уақытынан асырмаңыз.

Еріту кезінде мұздатқыштан шығарылған, мұздатылған немесе салқындатылған тағамның 
шамадан тыс қызып кетуіне жол бермеу үшін сақтық шараларын қолдану қажет - мысалы, 
оны бірнеше қабат газетке ораңыз.

Қолмен еріту, техникалық қызмет көрсету немесе тазалау кезінде мұздатылған өнім 
температурасының артуы олардың сақталу мерзімін қысқартуы мүмкін.

КӘДЕГЕ ЖАРАТУ ЖӨНІНДЕГІ ЕСКЕРТУЛЕР
Тоңазытқыш өндірісінде қолданылатын хладагент және циклопентандты 
пеноматериалдар оңай тұтанады. Сондықтан тоңазытқышты зақымдаған кезде 
ол кез келген от көзінен алыс сақталуы және тиісті біліктілігі бар арнайы кәдеге 
жаратушы компаниямен шығарылуы тиіс, сондай-ақ қоршаған ортаға зиян 
келтірмеу немесе кез келген басқа зиян келтірмеу үшін жағудан өзгеше 
тәсілмен кәдеге жаратылуы тиіс.

Тоңазытқышты кәдеге жарату кезінде есіктерді бөлек алыңыз, есік төсемін алып 
тастаңыз, сондай-ақ сөрелерді алып тастаңыз. Балалар ішінде құлыптап қалмауы 
үшін есіктер мен сөрелерді бөлек кәдеге жаратыңыз.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!
Бұл нұсқаулық пайдаланушылар орындауы керек қауіпсіз пайдалану туралы 
маңызды ақпаратты қамтиды.

Бұл таңба өнім ЕО-ның барлық аумағында басқа тұрмыстық 
қалдықтармен бірге кәдеге жаратылмауы тиіс дегенді білдіреді. 
Қалдықтарды бақылаусыз кәдеге жарату нәтижесінде қоршаған ортаға 
немесе адам денсаулығына зиян келтірудің алдын алу мақсатында 
оларды материалдық ресурстарды тиімді пайдалану үшін қайта 
өңдеуге тапсырыңыз.

Пайдаланылған құрылғыны кәдеге жарату үшін қайтару қызметіне 
хабарласыңыз немесе өнім сатып алынған дүкенге хабарласыңыз. 
Олар өнімді қоршаған ортаға қауіпсіз өңдеуге жібере алады.
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ҚҰРЫЛҒЫНЫ ДҰРЫС ПАЙДАЛАНУ  
ОРНАТУ

Аспапты қолданар алдында тоңазытқыштың түбінен астарды, 
пенопласт төсемдерін және тоңазытқыштың ішіндегі қабықшаны 
қоса алғанда, барлық буып-түю материалдарын алып тастаңыз. 
Есіктер мен тоңазытқыш корпусының қорғаныс қабығын алыңыз.

Аспапты жылу көздерінен алыс және тоңазытқышқа тікелей 
күн сәулесі түсетін жерден алыс орнатыңыз. Тот пайда болуын 
болдырмау немесе оқшаулау әсерін төмендету үшін 
тоңазытқышты ылғалдылығы жоғары жерлерге қоймаңыз.

Тоңазытқыш тегіс және қатты бетке орнатылуы және жақсы 
желдетілетін үй-жайда орналасуы тиіс. Егер ол тұрақсыз болса, 
аяқты реттеу үшін солға немесе оңға бұраңыз.

Тоңазытқышты орнату кезінде бүйірлері мен артқы жағында 
10 см бос кеңістік және аспаптың жоғарғы жағында 30 см 
бос кеңістік бар екеніне көз жеткізіңіз. Бұл суық ауаға еркін 
айналуға мүмкіндік береді
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ЕСКЕРТУ
Аксессуарларды орнатпай және реттемей тұрып, тоңазытқыштың қуат көзінен 
ажыратылғанына көз жеткізіңіз.

Керек-жарақтардың құлауын болдырмау және қандай да бір жарақат алмау 
мақсатында сақтық шаралары қабылдануы тиіс.

ШАМДЫ АУЫСТЫРУ
Жарықдиодты шамдарды ауыстыру немесе техникалық қызмет көрсетуді сервистік 
қызмет көрсету немесе сол сияқты білікті қызметкерлер жүзеге асыруы керек.



Реттеу процессі
1. Тоңазытқышты көтеру үшін аяқты сағат тілімен бұраңыз.
2. Тоңазытқышты түсіру үшін аяқты сағат тіліне қарсы бұраңыз.
3. Жоғарыда көрсетілген процедураларды пайдаланып, оң және сол аяқты көлденең 
    деңгейге келтіріңіз.
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ҚҰРЫЛҒЫНЫ ТЕҢЕСТІРУ
Тоңазытқыш аяғын реттеу сызбасы

ЕСКЕРТУ
Жоғарыдағы сурет тек анықтама үшін арналған. Нақты конфигурация өнімнің өзіне 
байланысты болады.



ЕСІКТІ ТЕҢЕСТІРУ
Есіктерді теңестіру сызбасы
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Реттеу процессі
1. Төменгі есікті жоғарғы есіктің деңгейіне дейін көтеріңіз.
2. Берілген бекіту сақинасын тістеуіктермен ілмектің втулкасы мен төменгі топсаның 
    арасындағы саңылауға салыңыз. Сіз енгізу керек, бекіту сақиналарының саны 
    саңылауға байланысты болады.

ЕСКЕРТУ
Жоғарыдағы сурет тек анықтама үшін арналған. Нақты конфигурация өнімнің өзіне 
байланысты болады.

Теңестірілмеген
есіктер

Астыңғы 
топса

Үстіңгі 
топса Қысқыш

Бекіту 
сақинасы

Қысқыш



ЭНЕРГИЯ ҮНЕМДЕУ БОЙЫНША КЕҢЕСТЕР
Құрылғы бөлменің ең салқын бөлігінде, жылу көздерінен немесе жылыту құрылғыларынан 
және күн сәулесінен алыс жерде орналасуы керек.

Тоңазытқышқа салмас бұрын, ыстық тағамды бөлме температурасына дейін суытыңыз. 
Құрылғының шамадан тыс жүктелуі компрессордың ұзақ жұмыс істеуіне әкеледі. 
Тым баяу қататын тағамдардың сапасы төмендеуі немесе нашарлауы мүмкін.

Тоңазытқышқа салмас бұрын тағамды жақсылап орап, контейнерлерді құрғатыңыз. Бұл мұз 
түзілуін азайтуға көмектеседі.

Азық-түлік сақтайтын қораптар алюминий фольгамен, балауыздалған қағаздан немесе 
қағаз сүлгілермен қапталмауы керек, себебі олар суық ауаның айналымын бұзады, Ал бұл 
құрылғының тиімділігін төмендетеді.

Тоңазытқыш есіктерін ашу мен іздеу уақытын азайту үшін тағамды реттеңіз және белгілеңіз. 
Бір уақытта қажет болатын тағамның көп мөлшерін шығарып, тоңазытқыштың есігін 
мүмкіндігінше тез жабыңыз.
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ПАЙДАЛАНУДЫ БАСТАУ

Тоңазытқышты қуат көзіне бірінші рет қоспас бұрын, оны екі 
сағат бойы қозғалтпаңыз.

Тоңазытқышты кез-келген жаңа немесе мұздатылған тағаммен 
толтырар алдында 2-3 сағат жұмыс жасатыңыз немесе 
қоршаған орта температурасы жоғары болған кезде жазда 
4 сағат жұмыс істетіңіз.

Есіктер мен тартпаларды оңай ашу үшін жеткілікті кеңістікті 
немесе өндіруші айтқан көлемді сақтаңыз.



ҚҰРЫЛЫМЫ МЕН ФУНКЦИЯЛАРЫ  
ЖИЫНТЫҚ ҚҰРАМЫ 

Тоңазыту камерасы

Жарықдиодты шам

Сөрелер

Тартпа

Мұздатқыштың 
жоғарғы бөлімі

Мұздатқыштың 
төменгі бөлімі

Есік 
сөрелері

ЕСКЕРТУ
Жоғарыдағы сурет тек анықтама үшін арналған. Нақты конфигурация өнімнің өзіне 
байланысты болады.
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ТОҢАЗЫТҚЫШ КАМЕРАСЫ
Тоңазытқыш камерасы жемістерді, көкөністерді, сусындарды және басқа тамақ өнімдерін 
қысқа мерзімге сақтауға арналған. Ұсынылатын сақтау уақыты 3-тен 5 күнге дейін.
Пісірілген тағамды тоңазытқышқа салмас бұрын оны бөлме температурасына 
дейін суытыңыз.

Тағамдарды тоңазытқышқа салмас бұрын, оларды орауға кеңес береміз.

Сақтау орнын ұлғайту үшін шыны сөрелердің биіктігін реттеуге немесе оларды 
алып тастауға болады.

МҰЗДАТҚЫШ КАМЕРАСЫ
Температураның төмен болуына байланысты мұздатқыштағы тағам ұзақ уақыт бойы 
жаңа болып қалады. Тоңазытқыштың бұл бөлігі негізінен мұздатылған тағамдарды сақтауға 
және мұз жасауға арналған.

Мұздатқыш, қысқа уақыт ішінде тұтынылмайтын ет, балық, күріш шарлары және басқа 
тағамдарды сақтауға жарамды.

Ыңғайлы болу үшін етті ұсақ бөліктерге бөлген жөн. Өнімдердің жарамдылық мерзіміне 
назар аударыңыз.

Қуат көзіне алғашқы қосылғаннан кейін, көп тағам мөлшерін сақтау, тоңазытқыштың 
мұздатуына кері әсер етуі мүмкін. Тағамдар ауа шығатын жерді бөгемеуі керек: 
әйтпесе мұздату процесі нашарлауы мүмкін.
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Тоңазытқыш корпусы

Астыңғы
мұздатқыш 
камерасының
тартпасы

Үстіңгі 
мұздатқыш 
камерасының 
тартпасы

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!
Жоғарыдағы суреттегі орындарға сәйкес орналастырылған жәшіктер, 
тамақ контейнерлері, сөрелер, энергияны үнемдеу үшін ең тиімді.



ФУНКЦИЯЛАР

ДИСПЛЕЙ (анықтағыштар)

1. Радиолокация 4. Өшіру 7. Супер тоңазыту 

2. Мұздату 5. Бұғаттау /  
    Бұғаттан шығару

8. Автоматты режим

3. Тоңазыту 6. Температура 9. Супер мұздату

БАСҚАРУ ТҮЙМЕЛЕРІ

A. Тоңазыту C. Режим

B. Мұздату D. Бұғаттау /  
    Бұғаттан шығару
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ҚҰРЫЛҒЫНЫ БАПТАУ
ДИСПЛЕЙ
Тоңазытқышты қуат көзіне қосқан кезде дисплей экраны тек 3 секунд көрсетіледі.
Осы уақытта іске қосу сигналы шығады, содан кейін экран әдеттегі функция 
дисплейіне оралады.

Тоңазытқышты бірінші рет қолданған кезде тоңазытқыш камерасы мен мұздатқыш 
камерасының әдепкі температурасы сәйкесінше 5 °C / -18 °C құрайды.

Егер қате пайда болса, дисплейде қате коды көрсетіледі (келесі бетті қараңыз). Қалыпты 
жұмыс кезінде дисплейде, тоңазытқышта немесе мұздатқыш бөлімде орнатылған 
температура көрсетіледі.

Қалыпты жағдайда, егер дисплей панелінде 30 секунд ешқандай әрекет болмаса немесе есік 
ашылғанда, дисплей құлыпталып, анықтағыш        өшеді.

БҰҒАТТАУ / БҰҒАТТАН ШЫҒАРУ
Бұғаттан шығарылған күйде, бұғаттау үшін,  бұғаттау        түймесін 3 секунд басып тұрыңыз. 
Анықтағыш        өшіп, дыбыстық сигнал шығады, яғни дисплей панелі бұғатталады. Осы 
уақыт ішінде батырмамен әрекеттер орындала алмайды.

Бұғатталған күйде бұғаттан шығару үшін, бұғаттау        түймесін 3 секунд басып тұрыңыз. 
Анықтағыш        жанады да, дыбыстық сигнал шығады, бұл дисплей панелінің бұғаттан 
шыққанын білдіреді.

ТОҢАЗЫТҚЫШ КАМЕРАСЫНЫҢ ТЕМПЕРАТУРАСЫН ОРНАТУ
Тоңазытқыштың температурасын өзгерту үшін тоңазытқыш температурасын баптау 
батырмасын «REF.TEMP» басыңыз.Тоңазытқыш камерасы температурасын баптау 
батырмасы әр басылған сайын, температура 1 ° C-қа төмендейді.

Тоңазытқыш камерасының температурасын орнату диапазоны 2 ~ 8 ° C құрайды.
Орнатылған температура 2 ° C болғанда, «REF.TEMP» түймесін қайтадан басыңыз, 
тоңазытқыштың температурасы 8 ° C-қа орнатылады.

МҰЗДАТҚЫШ КАМЕРАСЫНЫҢ ТЕМПЕРАТУРАСЫН ОРНАТУ
Белгіленген мұздатқыш температурасын өзгерту үшін мұздатқыш температурасын 
баптау батырмасын «FRZ.TEMP» басыңыз. Мұздатқыш камерасының температурасын 
реттейтін батырмасын әр басқан сайын, температура 1 ° C-қа төмендейді. 

Мұздатқыштың температурасын орнату диапазоны -24 ° C ~ -16 ° C құрайды. Орнатылған 
температура -24 ° C болғанда, батырманы қайта басыңыз, және мұздатқыштың 
температурасы -16 ° C-қа орнатылады.



РЕЖИМДІ БАПТАУ
«Супер салқындату» (super cool) режимі орнатылған кезде, тоңазытқыш камерасының 
температурасы автоматты түрде 2 ° C-қа орнатылады.
6 сағаттан кейін құрылғы «супер салқындату» режимінен шығады.
«Супер салқындату» режимінен шыққан кезде тоңазытқыш камерасының температурасы 
автоматты түрде, «Супер салқындату» (super cool) режиміне дейін орнатылған 
температураға оралады.

«Супер мұздату» режиміне (super frz) орнатқан кезде, мұздатқыштың температурасы 
автоматты түрде -24 ° С-қа орнатылады.
24 сағаттан кейін құрылғы «супер мұздату» режимінен шығады.
«Супер мұздату» режимінен шыққаннан кейін (super frz), мұздатқыштың температурасы, 
автоматты түрде «супер мұздату» режиміне дейін орнатылған температураға оралады.

Автоматты режимде мұздатқыштың температурасы -18 ° C-қа  орнатылады. 
Тоңазытқыш камерасының температурасы автоматты түрде 5 ° C-қа орнатылады.
Ұсынылатын баптау: тоңазытқыш камерасы 4 ° C, мұздатқыш камерасы -18 ° C.

Электр қуаты өшкенде бұғаттау
Электр қуаты өшірілген жағдайда, жедел жұмыс күйі бұғаттаулы болады және қуатқа 
қайта қосылғанға дейін сақталады.

ҚАТЕЛІКТЕР КОДЫ
Дисплейде пайда болатын келесі ескертулер тоңазытқыштың тиісті ақауларын көрсетеді. 
Тоңазытқышта төмендегідей ақаулар бар болғанда, салқындатуды сақтау функциясы 
сақталғанына қарамастан, пайдаланушы тоңазытқыштың оңтайлы жұмыс істеуі үшін 
техникалық қызмет көрсету маманына хабарласуы керек.

ҚАТЕЛІК КОДЫ ҚАТЕЛІК СИПАТТАМАСЫ

Е1 Тоңазытқыштың температура бергішінің ақаулығы.

Е2 Мұздатқыштың температура бергішінің ақаулығы.

Е4 Мұздан еріту бергішінің ақаулығы.

Е5 Мұздату және жібіту бергіші тізбегіндегі ақаулық.

Е6 Байланыс қатесі.

Е7 Температура бергіштерін қосатын тізбекте ақаулық бар.

ЕН Ылғалдылық бергішінің қателігі.
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ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ ЖӘНЕ КҮТІМ  
ЖАЛПЫ ТАЗАЛАУ
Тиісті желдетуді және электр энергиясын үнемдеуді қамтамасыз ету үшін тоңазытқыштан 
және одан тыс шаңды уақтылы сүртіңіз.

Есіктің тығыздағышын ластануға үнемі тексеріңіз. Есіктің тығыздағышын сабынды сумен 
сіңдірілген немесе сұйылтылған жуу құралымен жұмсақ шүберекпен тазалау қажет.

Жағымсыз иістің пайда болуын болдырмау үшін тоңазытқышты ішінен үнемі жуу қажет.

Тоңазытқышты іштен жуу алдында қуат көзінен өшіріңіз, барлық тамақ өнімдерін, 
сусындарды, сөрелерді, жәшіктерді және т. б. алып тастаңыз.

Тоңазытқышты іштен жуу үшін екі ас қасық ас сода және төрттен бір ас қасық жылы сумен 
жұмсақ шүберекті немесе губканы пайдаланыңыз. Содан кейін сумен жуып, құрғатыңыз. 
Жуғаннан кейін есікті ашып, тоңазытқышты қуатқа қоспас бұрын құрғатыңыз.

Қол жетпейтін жерлерді (мысалы, саңылаулар немесе бұрыштарды) үнемі жұмсақ 
шүберекпен, жұмсақ щеткамен және т. б. сүрту ұсынылады. Қажет болған жағдайда, 
ластануды тазарту және осы жерлерде бактериялардың жиналуын болдырмау үшін 
қосымша құралдарды (мысалы, жұқа таяқшалар) пайдаланыңыз.

Сабын, жуғыш зат, скраб-ұнтақ, спрей-тазартқыш және т. б. пайдаланбаңыз, өйткені олар 
тоңазытқыштың ішінде жағымсыз иістерді тудыруы немесе тамақты ластауы мүмкін.

Бөтелкелерге арналған тіреуішті, сөрелер мен жәшіктерді сабынды сумен суланған 
немесе сұйылтылған жұмсақ матамен тазалаңыз. Содан кейін, жұмсақ матамен немесе 
табиғи жолмен кептіріңіз.

Тоңазытқыштың сыртқы бетін сабынды сумен, жуу немесе жуу затымен суланған жұмсақ 
шүберекпен сүртіңіз, содан кейін құрғатыңыз.

Тоңазытқыштың бетін және оның ішкі элементтерін зақымдауы мүмкін қатты щеткаларды, 
болат щеткаларды, сым щеткаларын, абразивті материалдарды (мысалы, тіс пасталарын), 
органикалық еріткіштерді (мысалы, спирт, ацетон, амилацетат және т. б.), қайнаған суды, 
қышқыл немесе сілтілі заттарды пайдаланбаңыз. Қайнаған су және органикалық еріткіштер, 
мысалы, бензол пластмасса бөлшектерін деформациялауы немесе зақымдауы мүмкін.

Тазалау кезінде тоңазытқышты қысқа тұйықталудан сақтау үшін немесе батырылғаннан 
кейін электр оқшаулағышына әсер етпеу үшін сумен немесе басқа 
сұйықтықтармен шаймаңыз.
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МҰЗДАН ЕРІТУ
Тоңазытқыш ауаны салқындату жүйесінің принципі бойынша жасалған, соның арқасында 
автоматты түрде еріту функциясы бар. Маусымның немесе температураның өзгеруінен 
пайда болатын аязды, құрылғыны электр желісінен ажырату немесе құрғақ сүлгімен сүрту 
арқылы алып тастауға болады.

УАҚЫТША ПАЙДАЛАНБАУ
Қуаттың ажыратылуы
Электр қуатымен іркіліс болған жағдайда, тоңазытқыштың ішіндегі өнімдер бірнеше 
сағат бойы, тіпті жазда да сақталуы мүмкін. Мәжбүрлі өшіру кезінде тоңазытқыш есігінің 
ашылуының санын қысқарту, сондай-ақ құралды жаңа өнімдермен жүктемеу керек.

Аспапты ұзақ уақыт пайдаланбағанда
Аспапты пайдаланбағанда желіден ажыратылып, содан кейін жуылуы керек. Есіктерді 
жағымсыз иістің пайда болуын болдырмау үшін ашық қалдыру керек.

Тасымалдау
Тоңазытқышты тасымалдау алдында аспаптың ішіндегісін толығымен шығарып алыңыз, 
шыны сөрелерді, көкөністерге арналған жәшіктерді, мұздатқыш камераның 
жылжымалы жәшіктерін және басқа да бөлшектерді жабысқақ таспамен бекітіңіз және 
аспаптың аяқтарын тартыңыз; есіктерді жабыңыз және оларды жабысқақ таспамен жауып 
тастаңыз. Тасымалдау кезінде аспапты аяқпен жоғары немесе көлденең қоюға болмайды, 
сондай-ақ оны шүберекке салуға болмайды, тасымалдау кезінде еңіс 45° - тан аспауы тиіс.

Іске қосылғаннан кейін аспап үздіксіз жұмыс істеуі тиіс. Аспаптың жұмысын азырақ 
үзуге тырысыңыз, әйтпесе оның қызмет ету мерзімі қысқаруы мүмкін.

18

ЕСІК СӨРЕЛЕРІН ТАЗАЛАУ

Суреттегі көрсеткі бағытына сәйкес сөрені екі қолмен 
алып, жоғары көтеріңіз, содан кейін сіз оны алып 
тастай аласыз.

Сөрені алып тастағаннан кейін, оны орнату биіктігін 
қажеттіліктеріңізге сай реттей аласыз.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!
Іске қосылғаннан кейін аспап үздіксіз жұмыс істеуі тиіс. Аспаптың жұмысын 
азырақ үзуге тырысыңыз, әйтпесе оның қызмет ету мерзімі қысқаруы мүмкін.



АҚАУЛЫҚ СЕБЕБІН ТҮЗЕТУ
Төмендегі кестеде өзіңіз жоюға болатын қарапайым ақаулардың тізімі көрсетілген. 
Егер ақаулықты жою мүмкін болмаса, кепілдік қызметі мамандарына хабарласыңыз.

АҚАУЛЫҚ ШЕШІМ

Тоңазытқыш 
жұмыс 
істемейді.

Тоңазытқыштың ашасы электр қуатына қосылғанын тексеріңіз.
Төмен кернеу.
Қуат көзінің бұзылуы немесе тізбектің үзілуі.

Иіс. Қатты иісі бар өнімдерді тығыз қаптап сақтаған жөн.
Бүлінген өнімдердің бар-жоғын тексеріңіз.
Тоңазытқышты жуу қажет болуы мүмкін.

Компрессордың 
ұзақ жұмысы.

Компрессордың жазғы уақытта ұзақ жұмыс істеуі, қоршаған 
ортаның температурасы жоғары кезінде қалыпты құбылыс 
болып табылады.

Тоңазытқышқа бір уақытта тым көп азық-түлік қоймаңыз.
Ыстық тағамды тоңазытқышқа қоймаңыз. Оны суытыңыз. 
Бұл тоңазытқыштың есіктерін жиі ашқанда мүмкін болады.

Тоңазытқыштағы	
жарық
жанбайды.

Тоңазытқыштың қуат көзіне қосылғанын тексеріңіз.
Шамның зақымдалмағандығын тексеріңіз.

Тоңазытқыштың 
есіктері тығыз
жабылмайды.

Азық-түліктер тым көп.
Тоңазытқыш көлбеуленген.
Есік тамақ орамымен бітелген.

Қатты шу. Тоңазытқыштың деңгейі бойынша реттелгенін, ол тұрақты 
тұрғанын тексеріңіз.
Тоңазытқыш бөлшектерінің	сенімді бекітілгендігін тексеріңіз.

Есік 
тығыздағышы 
нығыз емес

Есік тығыздағышынан барлық қоқыстарды алып тастаңыз. 
Есіктің тығыздағышын қыздырыңыз, содан кейін оны 
салқындаңыз (оны фенмен қыздырыңыз немесе ыстық
сүлгіні пайдаланыңыз)

Су тоңа-
зытқыштың	
ішінде
жиналады.

Камерада тым көп азық-түлік немесе тағам құрамында тым көп 
ылғал бар, бұл құралдың ерітілуіне әкеледі.
Есіктер жеткілікті түрде тығыз жабылмаған, сол себепті
тоңазытқыштағы мұз еріп кетеді де, тоңазытқыштағы 
су мөлшері артады.
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АҚАУЛЫҚ ШЕШІМ

Корпустың 
қызуы.

Егер корпус жоғары қоршаған температурадан және 
тоңазытқыштың өнімдермен толып кетуінен қыздырылса, 
салқындату процесін жеңілдету үшін қосымша желдетуді
қамтамасыз ету ұсынылады.

Корпустағы 
конденсация.

Сыртқы бетіндегі және тоңазытқыш есігінің тығыздағышындағы 
конденсация – қоршаған ауаның ылғалдылығы тым жоғары болса, 
қалыпты құбылыс.
Конденсатты таза сүлгімен сүртіңіз.

Бөтен шулар. Гуілдеу: компрессор жұмыс уақытында гуілдеуі мүмкін және шу 
әсіресе жұмыстың басында және соңында қатты болуы мүмкін. 
Бұл қалыпты құбылыс.
Шыртылдау: хладагент, аспаптың ішінде құйылған кезінде,
шыртылдауы мүмкін, бұл қалыпты болып табылады.
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ҚОСЫМША АҚПАРАТ
Бұл тоңазытқыш зауыт тақтайшасында көрсетілген температура класына сәйкес келетін 
қоршаған орта температурасында жұмыс істеуге арналған. 
Тоңазытқыштың ішкі температурасына оның орналасуы, қоршаған ортаның 
температурасы және есікті ашу жиілігі сияқты факторлар әсер етуі мүмкін. 
Осы факторлардың орнын толтыру үшін қажет температураны орнатыңыз. 

Климаттық белдеулер

БЕЛДЕУ СИМВОЛ ТЕМПЕРАТУРАЛАР 
ДИАПАЗОНЫ

Кеңейтілген қоңыржай SN  +10 ~ +32

Қоңыржай N  +16 ~ +32

Субтропикалық ST  +16 ~ +38

Тропикалық T  +16 ~ +43

Кеңейтілген қоңыржай: құрылғы, 10~32 °C дейін қоршаған орта температурасында  
қолдануға арналған.
Қоңыржай: құрылғы, 16~32 °C дейін қоршаған орта температурасында 
қолдануға арналған.
Субтропикалық: құрылғы, 16~38 °C дейін қоршаған орта температурасында 
қолдануға арналған.
Тропикалық: құрылғы, 16~43 °C дейін қоршаған орта температурасында 
қолдануға арналған.

Құрметті тұтынушы

Егер сіздің өніміңіз жарамсыз болса және жөндеуді қажет етсе, сатудан кейінгі 
қызметке хабарласыңыз.

21



Өнімдегі немесе орамдағы бұл таңба, өнімнің қарапайым тұрмыстық 
қалдықтар қатарына жатпайтынын және істен шыққаннан кейін, электрлік 
немесе электрондық жабдықты қайта өңдеуге арналған тиісті жинау орнына 
өткізу керектігін көрсетеді.   Ескі құрылғыларды жинау және қайта өңдеу біздің 
табиғи ресурстарды сақтауға маңызды үлес қосады және экологиялық таза 
және зиянсыз қоқысқа шығаруды қамтамасыз етеді.

Өнім Кеден одағының тиісті техникалық регламенттерінің 
талаптарына сәйкес сертификатталған.

Өнімнің сыртқы түрін, түсі мен техникалық мәліметтерін, өндіруші 
тұтынушыға алдын ала ескертусіз өзгерте алады.
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Холодильник предназначен для хранения и замораживания пищевых продуктов. 
При покупке прибора проверьте его на отсутствие механических повреждений 

конструкции, внешнего оформления и упаковки, на функционирование, на соответствие разделу 
«КОМПЛЕКТНОСТЬ» настоящего Руководства по эксплуатации. 

Проверьте наличие гарантийного и отрывных талонов и правильность их заполнения 
(наличие серийного номера, даты продажи и печати фирмы-продавца). 

Примечание: Выполнение указанных проверок является обязанностью продавца. 

Сохраняйте кассовый чек, Руководство по эксплуатации и гарантийный талон до конца 
гарантийного срока эксплуатации. 

Руководство по эксплуатации и гарантийный талон, прилагаемые к прибору, при утере не 
возобновляются. 

Примечание: изображения в руководстве имеют справочный характер. Модель и 
комплектация конкретной модели, приобретенной вами, может иметь отличия от изображений в 
инструкции. 
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1 МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ 

1.1 Меры предосторожности при эксплуатации прибора 

ВНИМАНИЕ: риск возникновения пожара при использовании 
легковоспламеняющихся материалов! 
ВНИМАНИЕ: Не загораживайте вентиляционные отверстия на корпусе прибора. 
ВНИМАНИЕ: Не используйте механические устройства или другие 
приспособления для ускорения процесса размораживания, кроме 
рекомендованных производителем. Запрещается удалять наледь и иней при 
помощи острых предметов во избежание повреждения холодильного контура. 
ВНИМАНИЕ: Не повреждайте контур циркуляции хладагента. 
ВНИМАНИЕ: Не помещайте внутрь холодильника любые электроприборы, только 

если такая возможность не предусмотрена изготовителем. 
Холодильник должен быть отключен от сети питания по завершению 
использования и перед началом проведения пользовательского обслуживания. 

 Холодильник может использоваться детьми старше 8 лет, лицами с ограниченными
физическими, сенсорными или умственными способностями, а также людьми с
недостаточным опытом эксплуатации данной бытовой техники, если они были
проинструктированы о правилах безопасной эксплуатации и осознают существующую
опасность. Детям не разрешается играть с прибором. Дети не должны осуществлять
очистку и пользовательское обслуживание холодильника без присмотра взрослых.

 Если кабель питания поврежден, он должен быть заменен авторизованным сервисным
центром во избежание поломки оборудования.

 Утилизируйте холодильник согласно требованиям местного законодательства.
 Не храните в холодильнике взрывоопасные вещества и предметы, например, аэрозольные

баллончики.
 Настоящий прибор предназначен для использования в бытовых и аналогичных условиях,

таких как:
– кухни для сотрудников в магазинах, офисах и другие служебные помещения;
– фермерские хозяйства;
– гостиницы, мотели и другие типы жилья, связанные с проживанием постояльцев;
– гостиницы с условиями проживания типа «кровать и завтрак».

 Не размещайте в холодильнике чрезмерно много продуктов.
 Внутреннее пространство холодильника оптимизировано для хранения суммарно 20 кг

продуктов и 10 кг в ящике для овощей.
 Не открывайте слишком часто дверь холодильника, особенно в жаркую погоду, и не

оставляйте дверь открытой слишком долго.
 Не храните пиво, напитки или другие жидкости, содержащиеся в бутылках или

алюминиевых банках, а также в стеклянной таре, в морозильной камере холодильника; в
противном случае стекло или алюминиевые банки могут треснуть от мороза, что может
привести к повреждению прибора.
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 Холодильник предназначен для работы только в пределах диапазона температуры
окружающей среды, указанной в технических характеристиках. Эксплуатация прибора при
более низких температурах может привести к его поломке.

 Не суйте руки в зазоры между дверьми холодильника, а также между дверьми и корпусом
холодильника, чтобы предотвратить защемление пальцев.

 Аккуратно закрывайте дверь холодильника, чтобы находящиеся внутри предметы не упали
с места.

 Не доставайте мокрыми руками продукты или контейнеры из морозильной камеры, когда
холодильник работает, особенно металлические контейнеры, во избежание обморожения.
Не употребляйте в пищу замороженные продукты, вынутые из морозилки, это может
привести к заболеванию.

 Следуйте указаниям производителей продуктов питания при выборе условий их хранения
в холодильнике. Не следует размораживать и повторно замораживать продукты.
Соблюдайте сроки хранения продуктов. При размораживании холодильника примите
меры для сохранения температуры продуктов на время его размораживания и чистки.

 Холодильник предназначен исключительно для бытового использования, например, для
хранения продуктов; он не должен использоваться для других целей, например, для
хранения крови, лекарственных средств или биологических продуктов, и т.д.

1.2 Меры предосторожности по обращению с электричеством

 Не тяните за кабель питания для отсоединения шнура питания холодильника. Пожалуйста,
крепко возьмитесь за вилку и вытяните её из розетки напрямую.

 Чтобы обеспечить безопасное использование, не повреждайте шнур питания и не
используйте шнур питания, когда он поврежден или изношен.

 Во избежание опасности, поврежденный шнур питания подлежит замене только
компетентной сервисной службой или специалистами.

 Не используйте удлинители или незаземленные адаптеры.
 Используйте отдельную розетку, розетка также не должна использоваться совместно с

другими электроприборами. Штепсельная вилка должна быть крепко воткнута в розетку, в
противном случае может возникнуть пожар.

 Убедитесь, что заземляющий электрод розетки оснащен надежной линией заземления.
 Устанавливайте прибор так, чтобы доступ к розетке был свободным.
 В случае утечки бытового газа, перекройте подачу газа, а затем откройте двери и окна. Не

отключайте холодильник и другие электрические приборы из розетки, поскольку искра
может вызвать пожар.

 Не ставьте работающие электроприборы на холодильник, только если такая возможность
не предусмотрена изготовителем.

 Не разбирайте и не ремонтируйте холодильник, не повреждайте контур хладагента; во
избежание опасности для жизни и здоровья. Техническое обслуживание прибора должно
проводиться только специалистом.

 Вынимайте штепсельную вилку из розетки в случае отключения электричества или перед
чисткой прибора. Не подключайте прибор повторно к источнику питания в течение пяти
минут, чтобы предотвратить повреждение компрессора из-за последовательных
включений.
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1.4 Меры предосторожности при перемещении и установке 

 Не размещайте легковоспламеняющиеся предметы рядом с холодильником, чтобы
избежать пожара.

 Не кладите тяжелые предметы сверху холодильника, поскольку эти предметы могут упасть
при закрывании или открывании двери холодильника, что может привести к получению
травм.

 Холодильник имеет большой вес и при некорректном обращении или переноске может
стать причиной серьёзных травм.

 Во время установки и перемещения прибора не следует держаться за рукоятки дверей,
открытые двери, а также любые выступающие детали, например, конденсатор сзади
холодильника, а также притрагиваться к системе компрессора.

 Во время установки и перемещения холодильник не следует наклонять больше чем на 40°
по отношению к поверхности. Если такая ситуация возникла, включение можно произвести
не ранее 2 часов от его установки.

 Если холодильник хранился или перевозился при отрицательной температуре, выдержите
его при комнатной температуре не менее 4 часов перед включением в сеть.

1.5 Предупреждения по утилизации

Хладагент и циклопентановые пеноматериалы, используемые в производстве 
холодильника, легко воспламеняются. Поэтому, при повреждении холодильника, 
он должен храниться вдали от любого источника огня и вывозиться специальной 
утилизирующей компанией с соответствующей квалификацией, а также 
утилизироваться способом отличным от сжигания, во избежание нанесения вреда 
окружающей среде или любого другого вреда. 

Материалы изделия, помеченные знаком , являются перерабатываемыми. 
При утилизации холодильника, демонтируйте двери, и снимите дверную прокладку, а 

также вытащите полки; утилизируйте двери и полки отдельно, чтобы дети не смогли запереться 
внутри. 
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Правильная утилизация продукта

Данный символ, изображенный на изделии или на упаковке, указывает, что изделие 
не относится к разряду обычных бытовых отходов и после вывода из строя подлежит 
утилизации в надлежащем центре по утилизации электрического и электронного 
оборудования. Надлежащая утилизация прибора позволит избежать угрозы для 
окружающей среды и здоровья людей, вытекающей из неправильного обращения с 
прибором. Более подробную информацию по утилизации данного изделия можно 
получить в муниципалитете, местной службе по утилизации отходов или в магазине, 
где было приобретено изделие. 



2 КОМПЛЕКТНОСТЬ 

3  УСТАНОВКА И ПОДГОТОВКА К ПРИМЕНЕНИЮ 

3.1 Установка 

Перед использованием прибора, снимите все упаковочные материалы, включая 
подкладку со дна холодильника, пенопластовые подкладки и пленку внутри холодильника; 
снимите защитную пленку дверей и корпуса холодильника. 

ВНИМАНИЕ: не позволяйте детям играть с упаковочными материалами. Опасность 
удушения! 
Устанавливайте прибор вдали от источников тепла и вдали от мест, где на 

холодильник будут попадать прямые солнечные лучи. Не ставьте холодильник в места с 
высокой влажностью, для предотвращения возникновения ржавчины или снижения 
изоляционного эффекта. 

При установке холодильника убедитесь в том, что по бокам имеется 10 см свободного 
пространства, 10 см с задней стороны и 30 см от верха прибора. Это позволит холодному 
воздуху свободно циркулировать и улучшит эффективность охлаждения. 

Перед началом работы прибора его необходимо почистить (см. раздел «Чистка и 
уход»). 

Холодильник должен быть установлен на ровную и твердую поверхность и 
располагаться в хорошо вентилируемом помещении. 

Перед установкой и регулировкой принадлежностей необходимо убедиться, что 
холодильник отключен от сети питания. При выборе места установки оставьте достаточно 
пространства для открывания дверей и выдвижения ящиков, как изображено на рисунке 
ниже. 
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Холодильник (с полками) 1 шт. 
Принадлежности: 
Лоток для льда 1 шт. 
Лоток для яиц 1 шт. 
Руководство по эксплуатации 1 шт. 
Гарантийный талон 1 шт. 
Индивидуальная тара 1 компл. 



Иллюстрация приведена в качестве справочной информации. Размеры зависят от 
параметров холодильника и от рекомендаций производителя.  

3.2 Регулировка по уровню 

Перед регулировкой убедитесь в том, что холодильник не подключен к источнику питания. 
Откорректируйте уровень холодильника с помощью регулировочных ножек: 

- чтобы поднять холодильник, поворачивайте ножку по часовой стрелке,

- чтобы опустить холодильник, поворачивайте ножку против часовой стрелки;

Если холодильник установлен не по уровню, дверь и магнитные уплотнители будут 
закрываться неплотно. 

Перед началом использования убедитесь, что все ножки холодильника касаются 
земли. 

3.3 Регулировка дверей 

В холодильнике предусмотрена возможность отрегулировать двери по уровню в 
случае необходимости.  

1. Возьмите уплотнительное кольцо, идущее в комплекте.
2. Приподнимите нужную дверь на ее оси.
3. При помощи плоскогубцев установите кольцо на ось двери под ней, чтобы приподнять ее.

При необходимости установите больше колец.
4. Убедитесь, что обе двери находятся на одинаковом уровне.

7 

Петля 



3.4 Замена ламп 

Любая замена или техническое обслуживание светодиодных ламп освещения должны 
производиться изготовителем, его сервисным агентом или лицом с аналогичной квалификацией. 

3.5 Начало эксплуатации 

При первом запуске подождите полчаса перед подключением холодильника к сети. 
Прежде чем заполнять холодильник любыми свежими или замороженными продуктами, 

дайте ему проработать в течение 2-3 часов или более 4 часов летом, когда температура 
окружающей среды высока. 

Сохраните достаточно свободного пространства для удобного открывания дверей и 
перемещения ящичков, или столько пространства, сколько заявлено производителем. 

3.6 Советы по энергосбережению 

 Прибор должен быть расположен в самой прохладной части комнаты, вдали от источников
тепла или отопительных приборов, и вдали от попадания прямых солнечных лучей.

 Перед помещением в холодильник дайте горячей пище остыть до комнатной температуры.
 Перегрузка прибора заставляет компрессор работать дольше. Продукты, которые замерза-

ют слишком медленно, могут потерять качество или испортиться.
 Тщательно упаковывайте еду, а также вытирайте контейнеры насухо, перед, тем как ставить

их в холодильник. Это поможет уменьшить образование наледи.
 Ящики для хранения продуктов не должны прокладываться алюминиевой фольгой, воще-

ной бумагой или бумажными полотенцами. Такие подкладки мешают циркуляции
холодного воздуха, что понижает эффективность работы прибора.

 Упорядочьте и промаркируйте еду, чтобы свести к минимуму количество открывания две-
рей холодильника и длительность поисков.

 Извлеките максимальное количество необходимых продуктов за раз, и закройте дверь хо-
лодильника как можно скорее.
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4.1 Описание холодильника 
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4. УСТРОЙСТВО ХОЛОДИЛЬНИКА

LED лампа

Дверные лоткиПолки

Верхний ящик 
морозильной камеры

Нижний ящик 
морозильной камеры

Ящики  для 
овощей и фруктов

Верхний ящик 
морозильной камеры

Нижний ящик 
морозильной камеры



Холодильная камера

 Холодильная камера предназначена для краткосрочного хранения фруктов, овощей,
напитков и прочих продуктов питания.

 Прежде чем помещать приготовленную пищу в холодильник, дайте ей остыть до
комнатной температуры.

 Во избежание распространения запахов и высыхания продуктов, упаковывайте или
закрывайте их по отдельности. Фрукты и овощи можно хранить без упаковки.

 Исходя из ваших потребностей, Вы можете убрать одну или несколько полок, или ящиков
холодильника, чтобы увеличить пространство для хранения продуктов.

Морозильная камера

 Благодаря низкой температуре в морозильной камере продукты остаются свежими долгое
время, эта часть холодильника в основном используется для хранения замороженных
продуктов и для приготовления льда.

 Морозильная камера предназначена для длительного хранения мяса и рыбы.
 Для удобства перед заморозкой мясо рекомендуется разделить на порции. Соблюдайте

сроки хранения!
 Если необходимо быстро заморозить продукты, можно воспользоваться функцией

«Cуперзаморозка».
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4.2 Панель управления



4.3 Порядок работы 

Дисплей 

При первом подключении холодильника к источнику питания первые 3 секунды дисплей 
отображает все имеющиеся символы. Далее система издает звуковой сигнал, дисплей начинает 
работу в штатном режиме. 

При первом использовании холодильника по умолчанию настройки температуры в 
холодильной камере и в морозильной камере 5 °С и -18 °С соответственно. 

В случае возникновения ошибки дисплей отображает код ошибки (см. далее); если работа 
происходит в штатном режиме, дисплей отображает информацию о температуре в холодильной 
камере. 

Блокировка/разблокировка 
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   Если пользователь не производит никаких действий на дисплее (например, изменение 
температуры, режима работы), и, если дверь холодильника не открывается 30 секунд, панель 
управления автоматически блокируется и символ разблокировки на дисплее гаснет. Это означает, 
что дисплей заблокирован, управление кнопками на дисплее невозможно. Через 30 секунд после 
перехода в режим блокировки также гаснет дисплей. 

Для разблокировки необходимо нажать и удерживать 3 секунды кнопку блокировки. На 
дисплее отобразится символ разблокировки, и система издает звуковой сигнал.  

Экран дисплея 

1. Индикатор автонастройки температуры 2. Температура в холодильной камере

3. Температура в морозильной камере 4. Индикатор отключения

5. Индикатор разблокировки 6. Значение температуры/код ошибки

7. Индикатор суперохдаждения 8. Индикатор режима отпуска

Кнопки управления 

А. 

В. 

С. 

Кнопка выбора температуры в холодильной камере. 

Кнопка выбора температуры в морозильной камере. 

Кнопка выбора режима работы. 

D. Кнопка разблокировки.

9. Индикатор суперзаморозки

Если в незаблокированном режиме работы нажать и удерживать 3 секунды кнопку 
блокировки, холодильник перейдет в режим блокировки. На дисплее появится соответствующий 
символ, и система издает звуковой сигнал.  

Для разблокировки необходимо нажать и удерживать 3 секунды кнопку блокировки. С 
дисплея исчезнет символ блокировки, и система издает звуковой сигнал.



Установка температуры в холодильной камере

Для изменения температуры в холодильной камере нажмите кнопку выбора температуры 
в камере охлаждения. После каждого нажатия кнопки температура уменьшается на 1 °С. 
Возможный температурный диапазон в холодильной камере 2~8°С. Если температура 2 °С, после 
очередного нажатия кнопки температура станет 8 °С. Для применения сделанных изменений 
холодильник должен перейти в режим блокировки. 

Установка температуры в морозильной камере

Для изменения температуры в морозильной камере нажмите кнопку выбора температуры 
в морозильной камере. После каждого нажатия кнопки температура уменьшается на 1 °С. 
Возможный температурный диапазон в камере охлаждения -24~-16°С. Если температура -24 °С, 
после очередного нажатия кнопки температура станет -16 °С. Для применения сделанных 
изменений холодильник должен перейти в режим блокировки. 

Настройка режима работы

 Для выбора режима работы холодильника последовательно нажимайте кнопку выбора 
режима работы "MODE". Доступные режимы: 

1. Суперохлаждение.

2. Суперзаморозка.

3. Суперохлаждение и суперзаморозка.

4. Отпуск.

5. Сброс режима (при повторном нажатии цикл начнется с номера 1).
В режиме суперохлаждения в холодильной камере автоматически установится
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минимальная температура 2 °С для быстрого охлаждения продуктов, на дисплее загорается 
индикатор “SUPER COOL”. Данную функцию рекомендуется включать при необходимости быстрого 
охлаждения напитков или большого количества свежих продуктов в холодильной камере. Для 
начала работы данной функции холодильник должен перейти в режим блокировки. 

Выключение функции производится автоматически через 6 часов. После выхода из режима 
суперохлаждения, температура в холодильной камере вернется к установленной ранее. 

В режиме суперзаморозки в морозильной камере автоматически установится 
минимальная температура -24 °С для быстрого замораживания продуктов, на дисплее загорается 
индикатор “SUPER FRZ”.  Данная функция предназначена для замораживания в морозильной камере 
свежих продуктов массой более 4 кг. Для начала работы данной функции холодильник должен 
перейти в режим блокировки.  Выключение функции производится автоматически через 24 часа. 
После выхода из режима суперзаморозки, температура в морозильной камере вернется к 
установленной ранее. 



Режим «Отпуск»

Функцию рекомендуется включать при отъезде на длительное время (более 14 дней).
При выборе функции холодильное и морозильное отделения переводятся в режим максимальной 
экономии электроэнергии. В морозильной камере установится температура -18 °С, в холодильной 
камере +5°С. На дисплее появится индикатор отпуска «AUTO». Для начала работы данной функции 
холодильник должен перейти в режим блокировки. 

Отключение питания

После отключения питания, например, из-за перебоя в подаче электроэнергии, 
холодильник возобновит работу в том же режиме, в котором работал на момент отключения.

Информирование об открытой двери и аварийные сигналы 

При каждом открывании двери звучит звуковой сигнал. Если дверь не закрывается через 2 
минуты после открытия, каждую минуту (до момента закрытия двери) холодильник издает 
звуковой сигнал. Чтобы остановить звуковой сигнал, нажмите любую кнопку. 

Индикация ошибок на дисплее 

Если на дисплее появилась информация о неисправности, необходимо обратиться в 
авторизованный сервисный центр. 

Код ошибки Описание ошибки 

E1 Ошибка датчика температуры холодильной камеры. 
Е2 Ошибка датчика температуры морозильной камеры. 
Е4 Ошибка температурного датчика размораживания холодильной камеры. 
Е5 Ошибка температурного датчика размораживания морозильной камеры. 
Еб Ошибка обмена данных. 
Е7 Ошибка температурного датчика окружающей среды. 
ЕН Ошибка датчика влажности. 

Шум внутри холодильника 

Вы можете заметить некоторый шум во время работы холодильника. Большинство шумов 
являются нормальным рабочим явлением. Они вызваны циркуляцией жидкого хладагента в 
системе охлаждения. Использование газов, не содержащих хлорфторуглеродов (фреон), делает 
этот шум более выраженным. Это не является неисправностью и не влияет на 
производительность холодильника, а свидетельствует о работе компрессора, который нагнетает 
хладагент внутри системы. 
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5. ОБСЛУЖИВАНИЕ И УХОД

5.1 Чистка холодильника 

Перед размораживанием или мытьем холодильника обязательно отключите его от 
источника питания! 

Своевременно вытирайте пыль с холодильника, а также с поверхности, на которой он 
стоит, чтобы обеспечить надлежащую вентиляцию. 

Чтобы избежать неприятного запаха протирайте холодильник изнутри слабым раствором 
соды, а затем мойте теплой водой с помощью мягкой губки или ткани. Вытирайте насухо 
холодильник прежде, чем установить полки и ящики для овощей на место. 

Протирайте холодильник снаружи влажной тряпочкой, затем протирайте насухо мягкой 
тряпкой. Ни в коем случайте не используйте грубые щетки и абразивные материалы, кипяток или 
кислотосодержащие средства, так как они могут повредить холодильник, как внутри, так и 
снаружи. 

Решетку конденсатора с обратной стороны холодильника можно почистить пылесосом с 
помощью щетки-насадки. 

Мытье боковых полок 

Несколько раз слегка ударьте кулаком под правую часть полки, затем под левую часть, как 
показано на иллюстрации; 

Затем достаньте полку, помойте ее, высушите и поставьте на место. 

5.2 Размораживание прибора 

Циркуляция воздуха в холодильнике, а также предусмотренная функция автоматического 
размораживания позволят избежать намерзания большого количества льда во время работы. 
Намерзания, которые формируются из-за смены сезонов или температур, можно удалить 
вручную сухим полотенцем или если на некоторое время отключить холодильник от источника 
питания. 

Советы по уходу

На поверхности холодильника может появляться конденсат. Это может быть связано с 
изменением температуры в помещении. Вытрите конденсат насухо. Если проблема появляется 
постоянно, обратитесь в авторизованный сервисный центр. 
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5.3 Обслуживание 

Холодильник должен обслуживаться специалистами авторизованного сервисного центра, 
для ремонта должны использоваться только оригинальные запчасти. 

Не пытайтесь починить холодильник самостоятельно. Ремонт, производимый 
некомпетентным лицом, может привести к травмам или вызвать серьезную неисправность, а 
также лишит Вас права на бесплатное гарантийное обслуживание. 

6. ВОЗМОЖНЫЕ НЕИСПРАВНОСТИ И СПОСОБЫ ИХ УСТРАНЕНИЯ

Ниже в таблице приведен перечень простейших неисправностей, которые Вы можете 
устранить самостоятельно. 

Если неисправность устранить не удастся, обратитесь к специалистам ремонтного 
предприятия. 

Неисправность Возможная причина и способ устранения 

Холодильник не работает 
• Проверьте, подключена ли вилка холодильника к

электропитанию.
• Низкое напряжение.
• Сбой питания или разрыв цепи.

Запах 

• Продукты с сильным запахом следует хранить плотно
упакованными.

• Проверьте, нет ли испорченных продуктов.
• Возможно, требуется вымыть холодильник.

Длительная работа 
компрессора 

• Длительная работа компрессора в летнее время, когда
температура окружающей среды выше, является
нормальным явлением.

• Не помещайте слишком много продуктов в морозильную
камеру одновременно.

• Не помещайте горячую еду в холодильник. Дайте ей
остыть.

• Такое возможно при частом открывании дверей
холодильника.

Свет в холодильнике 
не горит 

• Проверьте, подключен ли холодильник к питанию.
• Проверьте, не повреждена ли лампочка.

В отсеке под 
морозильной камерой 
находится вода 

• Небольшое количество влаги допустимо при работе
холодильника. Конденсат накапливается в этом отсеке и
удаляется из холодильника через отверстие в нижней
части отсека.

• Во избежание порчи продуктов, храните их в этом отсеке в
упаковке, предотвращающей попадание влаги.

Дверь холодильника не 
закрывается плотно 

• Слишком много продуктов.
• Холодильник наклонен.
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Громкие шумы 

Проверьте, отрегулирован ли холодильник по уровню,
равномерно ли расположены продукты.
Проверьте, надежно ли закреплены детали холодильника
(двери, полки).
Устройство может издавать небольшой шум, вызванный
циркуляцией жидкого хладагента в системе охлаждения.
Это нормальное явление, свидетельствующее о работе
компрессора.

ВНИМАНИЕ! 

Во время работы боковые стенки холодильника могут нагреваться, что обусловлено
техническими особенностями изготовления корпуса и является нормальным явлением.
На поверхности холодильника и дверных уплотнителях при высокой влажности
окружающей среды может появляться конденсат, это нормальное явление. Вытрите
конденсат сухим полотенцем.
Срок службы прибора составляет 10 лет со дня продажи через розничную торговую сеть. В

течение этого времени изготовитель обеспечивает потребителю возможность использования 
товара по назначению, а также выпуск и поставку запасных частей в торговые и ремонтные 
предприятия. В случае отсутствия штампа магазина срок службы исчисляется со дня изготовления. 

Гарантийные обязательства на холодильник изложены в гарантийном талоне. Ремонт у лиц, 
не имеющих специального разрешения, запрещен! 

7.ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Модель:  MDRF631FGF02B
MDRF631FGF23B MDRF631FGF34B

Общий объём, л: 557 557 
Полезный объем, л: 467 467 
Общий объём холодильной камеры, л: 365 365 
Полезный объём холодильной камеры, л: 336 336 
Общий объём морозильной камеры, л: 192 192 
Полезный объём морозильной камеры, л: 131 131 
Символ отделения морозильной камеры: 

Класс защиты от поражения электрическим током: I I 
Номинальное напряжение, В: 220-240~ 220-240~
Номинальная частота, Гц: 50 50 
Номинальная сила тока, А: 1.9 1.9 
Климатический класс (1): SN/N/ST/T SN/N/ST/T
Хладагент и количество: R600a, 72 г R600a, 72 г 
Замораживающая способность, кг/сутки 10 10 
Мощность освещения, Вт 6 6 
Мощность в режиме размораживания, Вт 250 250 
Класс энергетической эффективности (2): А+ А+ 
Ежегодное потребление энергии, кВт/ч (3): 390 390 
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5. Таблица кодов цветов:

Код цвета Цвет корпуса

23
02 

Матово-белый

нержавеющая сталь

34
Серебристое стекло

Данный символ, изображенный на изделии или упаковке, указывает, что изделие 
не относится к разряду обычных бытовых отходов, а после вывода из строя 
подлежит утилизации в надлежащем центре по утилизации электрического или 
электронного оборудования. Сбор и переработка старых приборов вносит важный 
вклад в сохранение наших природных ресурсов и обеспечивает экологически 
безопасную и безвредную утилизацию.

Срок службы прибора составляет 10 лет со дня продажи через розничную торговую сеть. 
В течение этого времени изготовитель обеспечивает потребителю возможность 
использования товара по назначению, а также выпуск и поставку запасных частей в 
торговые и ремонтные предприятия. В случае отсутствия штампа магазина срок службы 
исчисляется со дня изготовления. 
Условия хранения – по группе 1(Л) по ГОСТ 15150. Приборы должны храниться в 
упакованном виде в сухих, проветриваемых помещениях при температуре воздуха от 5 °С 
до 40 °С и относительной влажности воздуха до 80 % (для 25 °С).  
Гарантийные обязательства на холодильник изложены в гарантийном талоне. Ремонт у 
лиц, не имеющих специального разрешения, запрещен! 
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